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Enea, founded in 1984, is a Spanish manufacturer 
of contemporary furniture based in the Basque 
country. We specialise in workspaces, living 
spaces and public areas. With a personal approach 
to industrial processes, our engineering skills 
and a collaborative relationship with designers, 
we create aesthetic, resilient and user-centric 
solutions. As a cooperative, we are closely linked 
to the community and our surroundings. This 
inspires us to design sustainably, and drives  
a collective pride in our work.

Enea, fundada en 1984, es una empresa española  
de fabricación de muebles de diseño contemporáneo 
radicada en el País Vasco. Estamos especializados 
en entornos domésticos, de trabajo y en espacios 
públicos. Gracias a un enfoque propio de los 
procesos industriales, a nuestros conocimientos 
técnicos y a una relación de colaboración con los 
diseñadores, creamos soluciones pensadas para 
el usuario, resistentes y estéticamente atractivas. 
Como cooperativa estamos estrechamente 
vinculados a la comunidad y a nuestro entorno. 
Este hecho nos estimula a diseñar de modo 
sostenible y aporta un sentimiento de orgullo 
colectivo a nuestro trabajo. 
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Table

LTS System

Designed by Estudi Manel Molina



This workspace table range is based on a 
flexible aluminium joining system that can be 
applied at varying angles; 60º, 90º and 180º. 
This means LTS can adapt to any kind of table 
need and size, from the simplest layout up to 
complex office or meeting room requirements. 
It also comes in a wide range of different 
materials in both the surfaces and legs, and has 
an imaginative and aesthetic wiring system.

Esta gama de mesas de trabajo está basada en 
un sistema de unión flexible en aluminio que 
puede utilizarse con diversos ángulos: 60º, 
90º y 180º. Gracias a ello LTS puede adaptarse 
para ofrecer mesas de cualquier configuración 
y tamaño, desde la disposición más sencilla 
hasta la más compleja, según sean las 
necesidades de la oficina o sala de reuniones 
donde se instale. Se ofrece en una amplia 
variedad de materiales, tanto la encimera como 
las patas, e incorpora un ingenioso y atractivo 
sistema de cableado.

8LTS System LTS System 9
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Connectivity has been imaginatively  
built into the LTS system.

La conectividad está incorporada a LTS 
System de un modo muy imaginativo.

10LTS System
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The innovative table design creates varied 
and original seating options.

El innovador diseño de estas mesas permite 
crear variadas y originales disposiciones. 
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Table

Accessories

Este sistema de mesas destaca por su facilidad de adaptación 
a todo tipo de necesidades, posibilitando una gran variedad de 
disposiciones de las mesas. Incorpora patas de madera provistas 
de una robusta estructura metálica para sostener las encimeras.

This table system is noteworthy in its ability to easily 
adapt to multiple requirements, creating a huge range 
of table layouts. It combines wooden legs with a robust 
metal structure to support the tops.

— Estructura: Metálico con tubo rectangular especial 40x20x1,5 
mm. de acero laminado en frío ST= 37, RM= 37-44 kgrs/
mm2, Alargamiento >30%, Dureza ≤ 57 HR B. Soldadura 
semiautomática manual de arco con aporte de hilo de 
acero controlado con gas. Las encimeras de Madera son de 
contrachapeado de roble, barniz base poliuretano, con tinte, 
fondo y acabado natural, brillo semi-mate con tratamiento 
ultravioleta y antiamarilleo, 19mms., calidad E1. También en 
HPL y Fénix.

— Aluminio: Soportes de unión de estructura y pata de aluminio 
inyectado, preparado para configuraciones de 60, 90 y 180º.

— Material: L-2630 UNE 38-263.

— Structure: Metal, in special rectangular tubing 
40x20x1,5 mm. in cold steel laminate ST= 37, RM= 
37-44 kgrs/mm2, Prolongation >30%, Hardness ≤ 57 
HR B. Semi-automatically welding in arc robot with 
gas control and steel strip. Wood tops in oak plywood, 
polyurethane varnish, dyed, base and natural finish, 
semi-matte with ultraviolet and anti-yellowing, 
19mms., E1 quality. It also comes in HPL and Fénix.

— Aluminium: structural support joints and legs in 
injected aluminium, prepared for configurations of 
60°, 90° and 180°.

— Material: L-2630 UNE 38-263.

— Cable Block
— Clamp bushing
— PU Support
— Modesty Panel 
— Plug Tray

— Tope pasacables
— Pinza pasacables
— Porta CPU
— Faldón
— Sistema de electrificación

Certificates

Structure

Satisfactory results in the tests according to UNE-EN 
15372:2008 Furniture - Strength, Durability And Safety.  
Requirements For Non-domestic Tables. Level 3. Heavy use.

Resultados satisfactorios según los siguientes ensayos: UNE-EN 
15372:2008 “Resistencia, durabilidad y seguridad. Requisitos 
para mesas de uso no doméstico. Nivel 3, Uso severo.

Ø 900/ 
Ø 1100/
Ø 1400

H 1100 H 730 H 370

900x900/ 
1100x1100/ 
1400x1400

900x1200/ 
900x1400/ 
900x1600/ 
900x1800/
1000x2000/ 
1100x2200/ 
1200x2400

1100x3200/ 
1100x3600/ 
1100x2800/ 
1200x2800/ 
1200x3200/ 
1200x3600

1150x1650/
1300x2000

1400x1600

Worktops Shapes

Leg's Height Number of Legs

3 LEGS 4 LEGS 6 LEGS



Casual

Puck

Designed by Estudi Manel Molina



A cheerful looking pouf that comes in  
a variety of options, though all maintain 
the aluminium base that avoids footmarks 
on the upholstered surface. It can come 
on wheels making it extremely agile and 
mobile, with self-braking casters and also 
without wheels. Its friendly nature means  
it can be used in both home and 
professional environments.

Este puf de aspecto simpático se presenta 
en varias opciones diferentes, todas ellas 
con una práctica base de aluminio que 
evita las marcas de zapatos en la superficie 
tapizada. Se puede elegir con ruedas,  
que le confieren gran agilidad y movilidad, 
con ruedas con autofrenado, o sin ruedas. 
Su carácter amable permite utilizarlo tanto 
en el hogar como en entornos profesionales.

18Puck Puck 19



Both eye-catching and agile, Puck inspires 
movement within work and home spaces.

Atractivo y ágil, Puck proporciona un toque 
dinámico tanto en el trabajo como en el hogar.

Puck 2120Puck



Structure

Pouf

Accessories

— Castors
— Locking castors

— Ruedas
— Ruedas autofreno

Puck’s aluminium base can be lacquered in 
any of Enea’s standard colours. It also can be 
upholstered in a full range of materials.

La base de aluminio que incorpora Puck puede 
lacarse en cualquiera de los colores estándar 
de Enea. Ofrecemos además una amplia gama 
de opciones de tapizado. 

— Base en Aluminio inyectado L-2630 UNE 38-263.
— Interior tapizado en poliuretano, con cobertura  

en poliéster.

— Injected aluminium base L-2630 UNE 38-263. 
— Inside upholstered in polyurethane, exterior  

in polyester.

POUF
W 390
H 440
D 390

Designed by Estudi Manel Molina 2322Puck

Certificates

Satisfactory results in the tests according to UNE-EN 
16139:2013 (Level L2, extreme use).

Resultados satisfactorios según el ensayo UNE-EN 
16139:2013 (Nivel L2, uso extremo).



Stool

Coma Wood

Designed by Lluscá Design



This minimalistic looking, oak or beech 
4-legged stool has a smart, simple design that 
affords comfortable seating, with multiple 
finishes and materials being available. It 
comes in three heights; high, medium and a 
lower bench style, which makes it ideal for a 
wide range of spaces, especially those where 
there is little free room. 

Este minimalista taburete de cuatro patas 
en madera de roble o haya cuenta con un 
diseño simple y elegante de gran comodidad, 
con posibilidad de múltiples acabados en 
varios materiales. Se presenta en tres alturas 
diferentes: alta, media y baja (tipo banqueta), 
que lo convierten en un asiento ideal para 
todo tipo de ambientes, especialmente 
cuando se dispone de poco espacio libre.

Coma Wood 2726Coma Wood
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Coma Wood’s smooth, natural lines 
add a warmness to its surroundings.

Las líneas delicadas y naturales de 
Coma Wood proporcionan calidez  
a cualquier entorno. 



Structure

Stool

Accessories

El asiento del taburete Coma se ofrece en tres 
variedades: polipropileno, madera, o tapizado 
con una de las numerosas opciones de la colec-
ción Enea. Las patas pueden ser de haya o roble 
e incluyen la posibilidad de incorporar almoha-
dillas de fieltro para suelos delicados.

The Coma stool seats can come in 
polypropylene, wood and Enea’s upholstery 
collection. The legs come in beech or oak  
and include the option of felt pads for delicate 
floor surfaces.

— Patas de madera maciza (haya/roble) ø25/35mm.
— Soporte de base de asiento en Aluminio inyectado 

L-2630 UNE 38-263.
— Reposapíes en acero inox.
— Asientos en p.p., madera contrachapada (haya/roble)  

y tapizado.

— Solid wood legs (beech/oak) ø25/35mm. 
— Seat base support in injected aluminium  

L-2630 UNE 38-263.
— Footrest in stainless steel.
— Seats in polypropylene, plywood (beech/oak)  

and upholstered.

Certificates
Satisfactory results in the tests according to UNE-EN 
16139:2013/Corrected version 2015 (Level L2, heavy use).

Resultados satisfactorios según los siguientes ensayos: UNE- 
EN 16139:2013/Versión corregida 2015 (Nivel L2, uso severo).
 

30

LOW BARSTOOL
W 310
H 495
D 310

MEDIUM  
BARSTOOL
W 370
H 690
D 370

HIGH BARSTOOL
W 400
H 790
D 400

Designed by Lluscá Design 3130Coma Wood

Felt leg pads
Pies de fieltro



Stool

Coma 4L

Designed by Lluscá Design



The Coma design evolution led to this 
version, notable for being both tough and 
light, and created for both public and work 
spaces as well as home use, thanks to its 
high aesthetic appeal. It also comes in three 
heights and a wide range of finishes makes 
it a functional, practical and versatile 
seating choice.

La evolución del diseño de Coma ha 
dado como resultado esta nueva versión, 
caracterizada por ser a la vez sólida y 
ligera. Gracias a su atractivo diseño es ideal 
tanto para espacios públicos y entornos de 
trabajo como para su uso doméstico. Este 
asiento funcional, práctico y versátil se 
ofrece en tres alturas distintas y con una 
amplia variedad de acabados.

Coma 4L 3534Coma 4L
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Coma 4L is sturdy, stable  
and fits in wherever it goes.

Coma 4L es sólido, estable  
y se integra con naturalidad  
en cualquier espacio.



Structure

Stool

Accessories

La estructura de patas metálicas monobloque 
de esta versión del taburete Coma se puede 
combinar con asientos tapizados o de 
polipropileno. También se ofrece una versión 
contrachapada en haya o roble. 

The monobloc metal leg structure of this 
Coma stool version can be combined with 
polypropylene or upholstered seats and there 
also is a beech and oak plywood option. 

— Tubo redondo de ø16x2mm de acero laminado en frío.
— Soldadura semiautomática en robot de arco  

con aporte de hilo de acero controlado con gas.
— Asientos en p.p., madera contrachapada (haya/roble)  

y tapizado.

— Round steel tube ø16x2mm in cold laminate.
— Manual semi-automatic welding in arc robotics with 

gas-driven steel cable.
— Seats in polypropylene, plywood (beech/oak) and 

upholstered.

LOW BARSTOOL
W 375
H 495
D 375

MEDIUM  
BARSTOOL
W 355
H 695
D 355

HIGH BARSTOOL
W 395
H 795
D 395

Designed by Lluscá Design 3938Coma 4L

Felt leg pads
Pies de fieltro



Casual

Caddy

Designed by Estudi Manel Molina



With a contemporary feel, this solid beech 
coat stand comes in 12 standard colours 
for the structure. Its smooth but robust 
shape adapts to all kinds of garments, from 
heavier coats and jackets to lighter articles 
of clothing such as sweaters. It can come as 
either a wall-based coat hook with a simple 
and intuitive mounting system or as a 
traditional stand-alone, floor-based hanger.

Este perchero de haya maciza con un 
diseño muy actual ofrece una selección de 
12 colores distintos para su estructura. Su 
diseño delicado pero robusto permite colgar 
en él todo tipo de prendas, desde pesados 
abrigos y chaquetas a prendas más ligeras, 
como jerséis. Se presenta en dos opciones 
diferentes: como colgador montado en la 
pared con un sistema sencillo e intuitivo  
o como perchero de pie tradicional.

42Caddy Caddy 43
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The single hook version is a friendly 
and attractive addition to any wall.

Este colgador individual constituye  
un complemento simpático y atractivo 
en cualquier pared.



Coat Stand

Caddy se presenta en tres versiones:  
una como colgador y dos como perchero.  
El colgador de haya maciza se ofrece en tres 
acabados distintos. Tanto la estructura como 
la base son de acero.

The Caddy comes in three versions, from 
a single coat hook to two versions of coat 
stand. The solid beech hook comes in three 
finishes while the stand and base are both 
made of steel. 

COAT STAND  
WITH 8 HOOKS
W 412
H 1700
D 412

COAT STAND  
WITH 6 HOOKS
W 412
H 1700
D 412

COAT HOOK
W 55
H 412
D 55

Designed by Estudi Manel Molina 47

Structure

— Estructura: Metálico tanto la base cuadradoide como  
el tubo redodo de diam. 50x2mms., de acero laminado 
en frío. Las perchas son de Madera maciza de Haya, 
barniz base poliuretano, con tinte, fondo y acabado 
natural, brillo semi-mate con tratamiento ultravioleta  
y antiamarilleo, calidad E1.

— Aluminio: soportes de unión a pared en versión 
pared, son de aluminio inyectado, preparado para 
configuraciones de 60, 90 y 120º.

— Material: L-2630 UNE 38-263.

— Structure: Metal both for square base as well as in the 
round 50x2mms tubing in cold laminate steel. The 
pegs are solid beech, polyurethane varnish, with dyed, 
base and natural finish, semi-matte with ultraviolet and 
anti-yellowing treatment, E1 quality.

— Aluminium: Wall joining supports in injected aluminium, 
prepared for configurations of 60, 90 y 120º.

— Material: L-2630 UNE 38-263.

46Caddy



Educational

LTS Tray

Designed by Estudi Manel Molina



The innovative LTS Tray is Enea’s eye-catching 
answer to new trends in education in schools, 
universities and companies. It adapts rapidly 
to changing learning dynamics; switching 
from group work to individual and to different 
classroom layouts. Based on the Lottus frame 
it has four caster wheels, a handy tray for 
sitters to place objects and a sturdy, anti-panic 
writing tablet.

La innovadora LTS Tray es la atractiva 
respuesta de Enea a las nuevas tendencias 
educativas en escuelas, universidades y 
empresas. Se adapta rápidamente a las 
cambiantes dinámicas de aprendizaje: de 
trabajo individual a trabajo en grupo, pasando 
por las más variadas disposiciones de aula. 
Basada en la estructura de Lottus, cuenta con 
una base de cuatro ruedas, una práctica bandeja 
para que el usuario pueda colocar objetos y una 
sólida tablilla de escritura antipánico.

LTS Tray 5150LTS Tray



LTS Tray allows users to comfortably control 
all their belongings while working.

LTS Tray permite a los usuarios acceder 
cómodamente a todas sus pertenencias 
mientras trabajan.

LTS Tray 5352LTS Tray



Structure

Chair High chair

LTS Tray se ofrece en toda la gama de acabados 
de la línea Lottus. La estructura monobloque 
está realizada con un tubo de acero muy 
resistente con soportes de aluminio inyectado.

The LTS Tray also comes with the complete 
Lottus range of finishes. The monobloc 
structure is made in tough steel tubing with 
injected aluminium supports. 

— Tubo redondo de ø14x2mm. de acero laminado en frío.
— Soportes de aluminio inyectado L-2630 UNE 38-263.
— Soldadura semiautomática en robot de arco con aporte 

de hilo de acero controlado con gas.

— Round tube ø14x2mm. in cold laminate steel.
— Supports in injected aluminium L-2630 UNE 38-263.
— Semi-automatically welding in arc robot with gas 

control and steel strip.

Certificates

Satisfactory results in the tests according to UNE-EN 
16139:2015 (Level L2, heavy use).

Resultados satisfactorios según el ensayo UNE-EN 
16139:2015 (Nivel L2, uso extremo).

CHAIR
W 710
H 780
D 710

HIGH CHAIR
W 720
H860
D 720

Designed by Estudi Manel Molina 5554LTS Tray



Collaborative

Lottus Note

Designed by Lievore Altherr Molina



This version of our relaxing and 
welcoming Lottus line adds a highly 
versatile writing table to this lower and 
more casual seating option. Using a 
swivel star base, it is ideal for hospitality 
spaces as well as office use, where the 
main objective is well-being and usability.

Esta versión de nuestra relajante y 
acogedora línea Lottus incorpora una 
tablilla de escritura a una opción de asiento 
más baja e informal. Cuenta con una 
base giratoria en estrella y es ideal para 
espacios de hostelería y de oficinas cuya 
finalidad principal sea la comodidad y la 
funcionalidad. 

Lottus Note 5958Lottus Note



Smart and sleek, the Lottus Note stands 
out in any professional environment.

Elegante y esbelta, Lottus Note resalta  
en cualquier entorno profesional.

Lottus Note 6160Lottus Note



Structure

Spin chair

Accessories

The Lottus Note comes in a fully or partially 
upholstered shell and with a fixed, aluminium 
four-star base. The writing tablet can be 
adjusted horizontally, on its own axis and 
from left to right.

Lottus Note se ofrece con una carcasa total  
o parcialmente tapizada y con una base fija de 
aluminio con cuatro patas en estrella. La tablilla 
de escritura se puede ajustar horizontalmente, 
sobre su propio eje y de izquierda a derecha.

— Tubo redondo de ø25x2mm. de acero laminado en frío.
— Soportes de aluminio inyectado L-2630 UNE 38-263.
— Soldadura semiautomática en robot de arco con aporte 

de hilo de acero controlado con gas.
— Base de 4 apoyos de aluminio pulido o lacado con topes 

antideslizantes o ruedas.

— Round tube ø25x2mm. in cold laminate steel.
— Supports in injected aluminium L-2630 UNE 38-263.
— Semi-automatically welding in arc robot with gas 

control and steel strip.
— Base with 4 polished aluminium or lacquered supports, 

with either wheels or non-slip tips.

62

CHAIR
W 775
H 745
D 630

Designed by Lievore Altherr Molina 6362Lottus Note

Felt leg pads
Pies de fieltro



Chair

Lottus 
Confident

Designed by Lievore Altherr Molina



As its name suggests, this new addition  
to the Lottus family has been designed  
to add poise and character to spaces where 
exclusivity and quality are needed. It comes 
in two sizes of back rest, revolving or fixed 
base and with and without armrests. Its 
colours range, combinable in one chair,  
and materials means it can add its unique 
style to multiple surroundings.

Como su nombre indica, esta nueva 
incorporación a la familia Lottus ha 
sido diseñada para aportar elegancia 
y personalidad en ambientes donde la 
distinción y la calidad son requisitos 
indispensables. Se ofrece en dos tamaños 
de respaldo, con base giratoria o fija, y con 
o sin reposabrazos. Su amplia gama de 
colores, combinables en una misma silla,  
y de materiales, permiten aportar un estilo 
único a los más variados espacios. 

Lottus Confident 6766Lottus Confident



Its special poise is an invitation 
to sit.

Su particular elegancia es una 
invitación a sentarse.

Lottus Confident 6968Lottus Confident



Structure

Swivel chair

Swivel high chair

Accessories

La base de Lottus Confident se presenta en 
aluminio pulido con todas las opciones de 
acabado de la línea. La carcasa puede ser de 
polipropileno monocolor o bicolor, tapizada 
total o parcialmente, o de madera.

The Lottus Confident can come with a polished 
aluminium base and includes all the line’s 
regular finishing options; in plain or two-tone 
polypropylene, partially or fully upholstered  
or with a wood shell.

CHAIR
W 470
H 560
D 525

HIGH CHAIR
W 470
H 840
D 540

CHAIR 
WITH WHEELS
W 500
H 775
D 525

HIGH CHAIR 
WITH WHEELS
W 560
H 840
D 540

ARMCHAIR 
WITH WHEELS
W 560
H 775
D 525

HIGH ARMCHAIR 
WITH WHEELS
W 560
H 840
D 550

ARMCHAIR
W 560
H 775
D 525

HIGH  
ARMCHAIR
W 500
H 840
D 550

— Brazos y soportes de aluminio inyectado L-2630  
UNE 38-263.

— Soldadura semiautomática en robot de arco con aporte 
de hilo de acero controlado con gas.

— Base de 4 apoyos de aluminio pulido o lacado con topes 
antideslizantes o ruedas.

— Arms and supports in injected aluminium L-2630  
UNE 38-263.

— Semi-automatically welding in arc robot with gas 
control and steel strip.

— Base with 4 polished aluminium or lacquered supports, 
with either wheels or non-slip tips.

— Chrome whells — Ruedas cromadas

Designed by Lievore Altherr Molina 7170Lottus Confident



Chair

Ema 4L

Designed by Lievore Altherr Molina



Representing a new four-legged evolution 
of the Ema line, it shares the same design 
goals; lightness, strength and stackable 
up to 30 chairs. It comes with an optional 
open back rest for easier handling and is 
ideal for large spaces where rapid seating 
layouts need to be alternatively deployed 
and stored at different times.

Esta silla de cuatro patas, una nueva 
versión de la línea Ema, comparte sus 
mismos objetivos de diseño: ligereza, 
solidez y apilabilidad hasta una altura de 
30 sillas. Presenta una opción de respaldo 
abierto para facilitar su manipulación 
y es ideal para grandes espacios donde, 
según la ocasión, hay que poder colocar 
diferentes disposiciones de sillas  
y guardarlas con rapidez.

Ema 4L 7574Ema 4L



The Ema 4L’s slender lines hide its structural 
toughness and ease of handling.

Las finas líneas de Ema 4L ocultan su robusta 
estructura y su gran facilidad de uso.

Ema 4L 7776Ema 4L



Structure

OPEN BACK 
CHAIR
W 505
H 805
D 565

Chair

Accessories

Stackable chair
Silla apilable *

Trolley
Carro transporte

Felt leg pads
Pies de fieltro

Ema se ofrece en polipropileno o tapizada  
con todas las opciones estándar de Enea.  
La estructura puede ser cromada o lacada y se 
presenta en las doce opciones de color de Enea.

The Ema can come in polypropylene or 
upholstered with all the standard Enea options. 
The structure can also be chrome or lacquered 
and comes in all the 12 Enea colours.

— Tubo redondo de ø16x2mm de acero laminado en frío. 
— Soldadura robotizada MIG/MAG según estándares UNE 

EN 287-1:2011.

— Round steel tube ø16x2mm in cold laminate. 
— Robotic welding MIG/MAG as standards UNE EN 

287-1:2011. 

Certificates

Satisfactory results in the tests according to UNE-EN 
16139:2015 (Level L2, extreme use).

Resultados satisfactorios según el ensayo UNE-EN 
16139:2015 (Nivel L2, uso extremo).

Designed by Lievore Altherr Molina 7978Ema 4L

Stackable, 30  
in polypropylene 
and 15 uphol-
stered on trolley

Stackable, 15  
in polypropylene 
and 8 uphol-
stered on floor 

* Apilado, 30 
en p.p. y 15 en 
versión tapizada 
sobre carro.

Apilado, 15 
en p.p. y 8 en 
versión tapizada 
sobre suelo.
 



All our products are manufactured in a 
wide range of colours and finishes in terms 
of lacquers, polypropylenes, woods, etc.  
The upholstery options allow products to 
meet specific project and design demands.

Todos nuestros productos se fabrican
en una amplia gama de colores y acabados
de lacas, polipropilenos, maderas… Las 
opciones de tapizado permiten responder  
a exigencias específicas de proyectos y diseño.

Finishes 81



The construction of all Enea products involves 
the selection of optimum materials for each 
application and function, in accordance 
with environmental protection and optimum 
sustainability criteria.

La fabricación de todos los productos de 
Enea se realiza seleccionando los materiales 
óptimos para cada aplicación y funcionalidad 
a fin de proteger el medio ambiente según las 
normativas de sostenibilidad.

Aluminium / AluminioSteel / Acero

Upholstery / TapiceríaPolypropylene / Polipropileno

Chromed / Cromado

4 (CR.)

Lacquered / Lacado

3 / n* (RAL  
9005) Gloss  
Jet Black / Jet  
Black

R* (RAL 3002)
Carmine Red

7 (RAL 9006)
Bright Aluminium 

2* (RAL 7032)
Pebble Grey 

G* (RAL 7016)
Anthracite Grey

W* (RAL 5005)
Blue

E* (RAL 6017)
May Green

y* (RAL 1023)
Yellow

0* (RAL 2010)
Signal Orange

9 / b* (RAL  
9016) Gloss  
White / White

Polypropylene/
Polipropileno

017 (RAL 7004)
Signal Grey

019 (RAL 1023)
Yellow

414 (RAL 7016)
Anthracite Grey

013 (RAL 2010)
Signal Orange

409 (RAL 3002)
Carmine Red

400 (RAL 9005)
Jet Black

015 (RAL 7032)
Pebble Grey

505 (RAL 5005)
Violet

014 (RAL 6017)
May Green

003 (RAL 9016)
White

* Textured
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HPL Compact

B - White with 
black color 
core

Fenix NTM

B - White with 
white color 
core

N - Black with 
black color 
core

N - Black with 
black color 
core

S - BirchY - Birch

2D Wood

X - Oak

3D Wood

3D449 Oak 

Melamine / Melamina

HJ

I

B G K Xtreme
Group C

Main Line Flax
Group E

Sprint
Group C

Urban
Group C

Advantage
Group D

Hemp
Group F

Blazer
Group F

Silk
Group F

Upholstery / Tapicería

Fame
Group F

Step
Group E

Crisp
Group G

Europost 2
Group G

Step Melange
Group E

Atlantic W40
Group G

Medley
Group D

Atlantic
Group D

Luna 2
Group H

Comfort
Group I

Revive 1/2
Group F

Remix
Group H

Field
Group G

Steelcut Trio
Group I

Messenger
Group H

Hallingdal
Group I
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Valencia
Group D

Piel Napoli
Group LN

Piel Serraje
Group L

Piel Serie 100
Group L

The AENOR Ecodesign certificate 
demonstrates that the organization 
has adopted a management system 
to identify, monitor and continuously 
improve the environmental aspects of its 
products and/or services by providing 
information to their customers about 
the products that have incorporated 
environmental improvements through 
their design, in accordance with the 
UNE-EN ISO 14006 (Spain).

The implementation of the 
Environmental Management System 
in accordance with the UNE-EN ISO 
14001 (Spain) offers organisations 
the possibility to systematize all 
environmental aspects for the entirety 
of their activities. It also promotes 
protection of the environment and 
pollution prevention by taking into 
consideration socially responsible 
management and the optimization of 
resource and waste in order to reduce 
the negative environmental impacts of 
their activities.

The certificate of Quality Management 
System in accordance with the UNE-
EN ISO 9001 (Spain) is testament to 
the capacity of the organization to 
consistently provide products and 
services that meet customer and 
associated regulatory requirements. 
This International Standard promotes 
the adoption of an approach based 
on the PDCA (Plan-Do-Check-Act) 
continuous improvement cycle.

El certificado del Sistema de Gestión de 
la Calidad según la norma UNE-EN ISO 
9001 demuestra que la organización 
tiene capacidad para proporcionar de 
forma coherente productos o servicios 
que satisfacen los requisitos del 
cliente y los reglamentarios aplicables. 
Esta norma internacional promueve 
la adopción de un enfoque basado 
en el ciclo de mejora continua PDCA 
(Planificar, Hacer, Comprobar, Actuar).

La implantación del Sistema de Gestión 
Ambiental de acuerdo a la norma UNE-
EN ISO 14001 ofrece la posibilidad de 
sistematizar los aspectos ambientales 
en cada una de las actividades que se 
desarrollan en la organización. También 
promueve la protección ambiental 
y la prevención de la contaminación 
teniendo en cuenta la gestión 
socialmente responsable, así como la 
optimización de recursos y residuos 
para reducir los impactos ambientales 
negativos derivados de su actividad.

El certificado de Ecodiseño de AENOR 
demuestra que la organización ha 
adoptado un sistema de gestión 
para identificar, controlar y mejorar 
de manera continua los aspectos 
ambientales de sus productos y/o 
servicios facilitando información a sus 
clientes sobre los productos que han 
incorporado mejoras ambientales a 
través del diseño, de acuerdo con la 
norma UNE-EN ISO 14006.



30 years of consistent quality, combined with 
our experience and flexibility in adapting 
to different market standards and needs, 
means that today Enea’s furniture has gained 
international prestige and can be found in 
facilities around the world. With more than 
80% of our turnover coming from exports, 
we are present on five continents and can  
be easily contacted through our network  
of agents and sole distributors.
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Ola Auzoa, 4
20250 Legorreta
Gipuzkoa, Spain
0034 943 806 275
enea@eneadesign.com
www.eneadesign.com

Witteveen Projectinrichting 
Ouderkerk a/d Amstel 
Tel: 020 - 496 5030 
info@witteveen.nl 

www.project-inrichting.nl 
www.vergadertafel.info


